
 Guida al Sondaggio AITI 2013 

1 

 

 

Guida al Sondaggio AITI 2013 

 

Benvenuti al sondaggio AITI 2013 sulla professione di traduttore/interprete. 

 

Lo scopo di questo sondaggio è fornire una “fotografia” dello stato attuale del mercato delle traduzioni 

nelle combinazioni linguistiche che comprendono l’italiano come lingua di partenza o di arrivo. 

Il sondaggio non si rivolge ai traduttori editoriali, per i quali AITI sta predisponendo un sondaggio a parte. 

Tuttavia, se un traduttore editoriale svolge anche altri tipi di servizi linguistici, può partecipare comunque 

rispondendo adeguatamente alle domande poste. 

Si rammenta che il sondaggio è assolutamente anonimo e che nessuno ha la possibilità di risalire 

all’identità di chi lo compila. 

La compilazione è molto semplice e richiede circa 15-20 minuti. Prima di iniziare siete pregati di leggere 

attentamente queste istruzioni, anche per prepararvi al tipo di domande che troverete. 

Il sondaggio è diviso in 5 sezioni:  

I. Anagrafica e titolo di studio 

II. Professione 

III. Traduzione 

IV. Interpretazione 

V. Formazione 

È possibile interrompere la compilazione del sondaggio in qualsiasi momento e proseguire 

successivamente. A questo scopo dovete consentire i “cookie”, se le vostre attuali impostazioni non li 

consentono.  

Attenzione: dopo aver risposto all’ultima domanda e cliccato su “Fine” non potrete più accedere alle 

domande.  

Il sondaggio resterà online fino al 5 settembre. I risultati verranno resi noti presumibilmente in ottobre 

tramite il sito www.aiti.org e altri canali informativi. Per eventuali domande di tipo tecnico, contattare 

sondaggio@aiti.org. 

Vi auguriamo una buona lettura della guida e una piacevole compilazione del sondaggio! 

 

Il Team Sondaggio 

http://www.aiti.org/
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Accesso al sondaggio 

Per accedere al sondaggio inserite il seguente link nel vostro browser: 

https://www.surveymonkey.com/s/Sondaggio_AITI 

Vi viene presentata la pagina relativa alle domande della prima sezione “Anagrafica e titolo di studio”. 

In tutte le finestre del sondaggio, in alto compare la barra di avanzamento che indica la percentuale 

rispetto alle domande totali. 

 

Le domande contrassegnate da un asterisco (*) sono obbligatorie, ad es.: 

 

Sebbene vi siano domande non obbligatorie (anche per motivi tecnici), siete comunque pregati di 

compilare accuratamente tutte le domande che sono pertinenti al vostro caso. 

Per rispondere alle domande sono previsti pulsanti di selezione tondi  o quadrati , menu a tendina 

precompilati , campi di testo libero con un numero max. di 

caratteri .  

Per avanzare o tornare indietro di una pagina utilizzate i pulsanti  e  e non le frecce del 

browser.

https://www.surveymonkey.com/s/Sondaggio_AITI
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Sezione I. Anagrafica e titolo di studio 
La prima sezione comprende solo 4 quesiti: sesso, età, stato di domicilio e titolo di studio.  La compilazione 

di queste domande è obbligatoria per proseguire nel sondaggio. 
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Sezione II. Professione 

In questa sezione vengono richieste informazioni generali sull’attività professionale. Le domande sono: 
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L’ultima domanda è: 

Svolgi esclusivamente l'attività di interprete? 

Se si risponde “Sì”, si salta tutta la parte dei quesiti che interessano chi è esclusivamente traduttore 

tecnico-scientifico e si passa direttamente alla sezione IV. Interpretazione. Se, oltre all’attività di interprete 

si svolge anche quella di traduttore, selezionare “No” e rispondere alle domande della sezione 

III. Traduzione. 

ATTENZIONE: ogni volta che si “salta” un gruppo di domande, la numerazione delle domande cambia. 

Pertanto rispondendo Sì adesso e passando alla sezione IV. Interpretazione, la numerazione delle domande 

non sarà più quella visualizzata in queste schermate.
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Sezione III. Traduzione 

In questa sezione si raccolgono informazioni sull’attività svolta come traduttori. 

 

L’ultima domanda è: 

Hai già fatto uso della TA (Traduzione Automatica / Machine Translation)? 

Se si risponde “No”, si salta tutta la parte delle domande che interessano chi non ha mai usato la TA e si 

passa direttamente a una serie successiva di domande. 
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Alle domande successive possono rispondere anche coloro che non hanno mai fatto uso della TA e pertanto 

hanno saltato le domande precedenti. 

 

Dopo aver risposto all’ultima domanda si passa alla serie di quesiti che riguardano i sistemi di traduzione 

online esclusivi del cliente. Si tratta di sistemi di traduzione che il cliente mette a disposizione del 

traduttore direttamente via web oppure tramite l’installazione (generalmente, ma non sempre) gratuita di 

un programma di traduzione proprietario che accede online a memorie e glossari. Con questi sistemi il 

traduttore non può gestire proprie memorie, né alimentarle. 

Se si risponde “No” alla domanda “Hai già lavorato con sistemi di traduzione online esclusivi del tuo 

cliente?”, si saltano le domande relative alla traduzione con sistemi esclusivi del cliente e si passa 

direttamente alle domande che riguardano le combinazioni linguistiche e i prezzi praticati.  
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Se invece si risponde “Sì”, si prosegue con le seguenti domande: 

 

 

Chi aveva indicato di non aver mai lavorato con sistemi online esclusivi dei clienti si riallaccia alla domanda 

47.  

I quesiti che seguono riguardano i prezzi applicati ai clienti in Italia nella prima, seconda e terza 

combinazione linguistica verso l’italiano e quelli applicati all’estero sempre nella prima, seconda e terza 

combinazione linguistica. Chi traduce solo dall’italiano in una o più lingue straniere deve cliccare su Sì, 

mentre chi traduce (anche) da una o più lingue straniere verso l’italiano deve cliccare su No e passa alle 

seguenti domande specifiche: 
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Le domande che seguono riguardano i prezzi medi applicati. Indicate il prezzo in euro e per parola del testo 

sorgente. 

 

Se si traduce anche verso lingue straniere, si passa alle stesse domande ma con le combinazioni linguistiche 

dall’italiano verso una lingua straniera. Se invece si seleziona “No”, si salta questo blocco di domande. 
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Le successive domande riguardano tutti: 
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Se si svolge anche l’attività di interprete, dopo l’ultima domanda si prosegue con la sezione IV. 

Interpretazione, altrimenti si salta questa sezione e si passa alla sezione finale V. Formazione. 
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Anche per gli interpreti, con l’ultima domanda si chiede una previsione per il 2013. 

Si passa ora all’ultima sezione V. Formazione. 
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Complimenti! Siete arrivati in fondo al sondaggio.  

Dopo aver cliccato su Fine, le vostre risposte verranno memorizzate e voi non potrete più effettuare alcuna 

modifica. 

Per qualsiasi ulteriore informazione contattare sondaggio@aiti.org.  

Grazie mille per il vostro contributo!! 

Il Team Sondaggio 

mailto:sondaggio@aiti.org

